IUUUPY UAUNIUL

qLAF, U2R b4 UPPS PUAUPILEPAY HUPQYUSUSPL
UhU4NPLEPR RUUUSUSPL UNULALUIUSUNFR3NFLLENE
u3GPELNEY, NNFUGPELNFY
Gd ULALEPELNFU

3haubeny bp nwpwnp thondh dnw’ donndntpop Shawn dquntiy b dblyGwpuw-
(k| dwpnne opgwlpgdnud inbinh nlbgnn LipunypGbipp, Ywnwpt| pOwfunuw-
Lwh obLGwpwhnpynGitp: OphGwl” Gywwnyty £ np puplwiwihu ud unun
funubighu dwpnp Gwpdpned b, Phaplwiybu Ywd hngbiutiu glgybihu’ gnilwin-
dnd, uwunhly Jwhh qgwagnid wwpbithu uhpn nidghl puwpwiuntd b U w6
Uju nhunwpynudGlipp dh zwpp nupdwéwhG dhwynpObph duwdnpdwh hhip
0 hwinhuwgby” uhpup fupby, Ywu-Gwpdhp Gupby, green around the gills L
wiy i

Uwilyw)G bppbdG 60w nhunwpyntdbbiph hiwpwnpnupynid sh Bnbg: Uu nbiy-
prud, Gwhuwwbu powbwny Gplngpl ne Gpuw deYGwpwGnipynilp, dnnnunipnp
(bguwlwl pGnhwipwgntd b winwpby b Gpunyph pOwfunuwlwi Gawbwyne-
pjwh pdprOnudhg hwub) Opw pwpnwlwd Gawlwynipwl pipnGiwip: Upu
wpryntGpnid dbwdnnyby 66wy nupddwopltin® shpwnp thapl pGLGLY, wlwie-
Glpp upby, qufup pOYGGY, wspp pnip Yunpty, wphg pG4GGL, aintfup nantd, dbn-
pp thwly, cepdue paspweaemes, ymuan 2oaoaa, one’s head is in the oir, look with a
kindly eye U wyG:

UGznipwn, Odwh dhwunplbpp dhwlqwihg k0 wnwpwgki: Sknh t nulbghy
pwnbiph b pwrwlwwwygnipntGotph depwhiwunwynpiw wunhGwbwljwh
qnnopbpwa, nph hinbwbpny dbwynpyby 66 npwipe: Uwpdih dwubpny Yuqd-
Yuwd (hlpuwybiu b wy Yuwpgh) nupddwseplbpp, hhiGwlwinud dbwynplb B0 Yw-
il pwowlywwwlgnipynillbiph thnfuwpbpwgdwdp, thnpuwidwiwgdwdp:
Gnpénth ndwlywo hiwnbp 60 Owb hwibdwnnupntblbnp, jwihwquignuibt-
np. 2ngwuntypOtinp b wyi0:

dbpwhdwumnmudnpdwh hbnbwbpny dbwdnpjwd nupddwdpbbpp b hwjn
LG quihu qqujnipjniGlbp, qowginilplbp, hwinwhaGbp U wy bplnypGhp
wnnwhwjnng hdwunwihl pwainbipnud, pun hpbGg pwnwnphzObph wpunw-
huyjnwd pbnhwinep pdwuwh, wiywiu ppttg pepwlwlwlwi, Yuenigywopw-
Jh0, ntiwlwh b w)p wnobdbwhunlnupymbGbphg:

Unyb hanywéh Guwwnwbp hwibptGh, rowbpbih U wigibpGh eqinufus
wuppuia b «cwgps punwnnhiObnny «<unwn, Yendhp, uwpbinigynils wpiwhw)-
wnnn nupdywdwghb dhwdnpGliph nuunwiGwuhpnipyniGo t:

PbL wju ninpnnid inbin 66 qubp U hugbipbO nu pnwbipl, U whgbpbo
nuwnddwéplbn, hwply b Gzb), np hwytiptoh npnpnG wibGwowwniG o wib-
Owpwqiwquwli £ hp hdwunwihl, uanigwédpwhl, ntwlws b w)| wowba-
Owhwnlnipym GGtipny:

Phipblp Gdwh dhwunpGliphg htnlyw)Gepp.
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1) Qnifup (qifupl) Yuwugbl, — 1. wpbiiny Jwnp b tnfowpkG wig-
Ywglby: — Tn dbnuynp bu plignd, np b dunnp whhwulwang bpbfuh gpntfup
Gl by, pwazhppuppdw Gu wpbyp (M3, 379):

Sintfup jnunby (Enky) Hnn/bn puby, — Bungp funupbnny, zajkind, hnpnn-
nbiiny hwongby, fuwpbi: «6u Opw gpatfup thwbu bopd, gmp Gw & tgnig dbnp
futhts dbigphn ni wuti. «Uninntig, Updnb Swanphs, Jub funpnzns: (06, 111, 71 )
F66g howw dbp UwpnG Ghlhdh bn nGbGw, denwg dbp dnpnuh graifup bn
pulig, pw Gudp b wou, Gpw hpwdwG ) Ypbo weybiwgpbyg (M3, 9):

Gqfub hwlby (wplidwh.), — UbYpG hudngtijny, fuwpbing dninpbglti, 6hon
ninig zbnby, griuwhwi wib): @wapwl hwpuhu gffuwhwi wpbg (lu3, 56)

Qtuhg (gifuk) hwoky, — Ninhn Gwhwuwphhg hwiby, 2tnt;, dninpbalt,
quipwlntiglby: Jwplwy vbqub wnbl qhnbl, pb nppwl wdnpuih pwl b hid
wnwiphphu Ghi dp qgfuli hwibip (MG, 613):

Sifuh nwy thwihmb/yuhnn pwpd/ pwpdhly b (dBYh), — ULypG
pungp, ulininh fununnuiGiipny dhwdnwalby, fuwpby, hwiquunwglh: Bplp
hdwgby t, np bu wnbnuwl b wignigupdhl, Gyt t qufupu wwl gagodl pupd
nhbyne (UG, 216):

Suntfup / giiupl thwpwpby (thwppki) (wplituh ), — Sgncup Yuwby, gfupG
Ywwb: bbpbw ph dhnt hwywup wewy, waphl dp thwepblp gfunch (BAE, 1,
193): bp Yuwdpl me Bpluwl pinlp thwpwpnd tp Gpw gifupl (3B, (pwpgd.)
I, 261):

Kpyxuts roaosy, — @dpkiglt|, 220kg0b(: Beds on kpacasuem Guua, 2oaoay
kpyacua wcenwuriam (THO., 338): Yepnwie eraza Golikoil kpacasuum sckpywcu-
au u ezxo 2onoay (THIL, 30).

Turn sh’s head (pwnwgh gyntfup wuninby), = Tininbiglty dBLUh ginifup: Ever
day this week you've done something foolish Has the heat turned your head? (CAH,
25):

Go to sb's head (pwnwgh' qOw| ginthup). — UbYh ainifup wuwinbglb| (gn-
YbunGbipny, Ynybunupywdp): Either his winnings or the way he had celebrated them
had gone to his brother—in— law s head (GIL, 22).

2) Uzp (6n) p Yuyby, - unpudwiynipywip fuwpby, dninpbiglty, wiphl png
thshiy, BtLh nizwnpnepynulp phinky: Jwphifned wifly gbp welby, fuwpty U Gnojw-
Uhg dh pwl pGowybny qniqwgne wipbnp Ywiyby, wawih wabnpwlwi nwwl
hhG umfnpnipim GG tp (PG, 1, 224): — @nn uydd dliqlhg polGh vnh b fruphub-
ghnippul ponp, npny opnpnghg wpnbl Yuwwmd 66 J6p wipbpp (CG, 398):
Uspwlwy ghztp, BY, U whbn Yuwwhp gpnwn gbpblh Ywpnghl wspp, bu win, b
dnpp, U wunnweninpp wil dbd dmphwlp, Op wwhnd b pGE wuwbu gni-
Gupunh (GUE, pwpad, 285):

Uspht/ wpbpp/ wipbphG pnal thnzh thiby, — unpudwilnup)wip fuwpeb),
wuwlnndlnpnpby, sGshG pwiny hpwwnipby, ppwelby: Sanbbpp Yw)bGwuntl,
wndnLy-wnwnwl Ypwpdmuglbhl, nbu 4pGYGERG, nbl 4pGLGERG, hhwplb win
wililip dhuyl gbpbilyp, np dwpnlwig wisphl png thsbhi (RU, 407): 6y hiswbu
tn Ywpnnuwined pnq il Ubp wipbphG wyn awpdwh owlnyg qlwgnn enpp,
qqubiihniprwl wumnhBwih pdlng wn dwpnp (U3, 234):
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Uspp/wgphO/wpbphG pna/dnfubpithnzh wéb)/thsky, ~ Uhwinwglt,
Bupulynupywdp fuwpb: 26p hwonyplbpht Ywann bp wawn hwqnpn pGow-
Jb. 6y wyGnihwlnbpd uwnimpniG plwy, Gy thnzh sty wahuwphh wsphl
(GdE, pwpgy, 308):

Ugpbpp/ wipbphl hnn nu dnfubp thgbi, — Sku’ wgpbpp pnq b 3nn
thibi wiphG: Unwig innlnuf ginng thp wwpnp mwphu, wnpwnbph o wiljo-
nanGlph huwplybpG thp owpnid, wdblGph wipbipl t; han ne dnfufip thp thinud ni
mwdhly dnnnynnh gy Gpl m hwdwlpmpmeip gpuefned (M3, 261):

Ugph (g) unipdw/ dwphp/ ubgniyp prglnn, = 1 Cwun Swawhly Ywpwbnnp-
nh: 2 Gnn wywquly: Usp qupnd pwhanp dop ndwl opnn E Gnby, wph ump-
dw prgling (M3, 29).

Uzph (g) dwaq (p) / ;ntnp pnglly/ prglnn/ hwhnn. - SEu” wiph (@) unip-
dw pnglky/ pnglnn: - Shulinud &w, juilnin, tuwgbu GihGh qnswn wnws, dwp-
nnt wgph dhehg dwaqp Ypngll (PE, NI, 245):

Uppp huwpbp, - 1 Shunnuwlwh wunpwbp unbindb), wpnwphG dbm]" nbu-
pod, wpwnwphlnyg fuwptil, hpwwnupb: 2 8hg pwlng gnhwalby: MbGptiph Gou-
paupiaclp upnnywé tp wibwhup Juwpwbnnpwdp, np wdblwupunbu wgpp
Lwpng tp fuwpdly (GR, 85): Upnnp hunfpuinbGudpulh w’spl ¢ nigmd fuwpby,
pb™ wwqw ubipntGnObph wibdphg t hwdibind wquinyby (US, 37):

Usp (n) () hwlby, — huwpby, dninpnipywl d6p qabl, nhinwdnpjw] gnbu-
Gbpnt vy, sOhunnby: Uy Bpbln yerwlwbnplil aulligh wspbpu quyhph wawg
L npnztigh sruby wil dwyGp, npp Gwfuwqani pwglnid tp Ybpwhwu Yainh dushi
(FG2, pungd, 283): = bgnup, nme Opwlg wpbpp grulb) sthp Ywpnn (US, 84):

Uyp gngkiy, - Shu’ wgp thwlky: — Uy uyu ghzbip dbp wulpwunggmGGEpntd
wsp gngbiyni £, Uphunnnf wnw (ME, 248):

Ilyckars/ nycmwrs nplis 8 raasa, — Ybnd nwwdnpnipinil unbindty hGg—nn
0BYh dnin, Gg—np pul wdtigh pwd Bbplwugbiing, pwh hpwlwine Yw, fuwpby,
Unnnbiglbi: Me we mo, umo abi, He alobum nouib & 2aaza nyexams (YAY, 29).

Ocaemare raasa, - Ugpbpp 21wglby, fuwpby, dnpnpbiglty, Gipluwgwlug
wibhl, pwb Yw: Hado mossko cmpaxiyms ¢ wezo me Grecku, Komopssii on
OCACILIAEM 2130 meoed eoxmwbiennol, cderams €20 neped Ked NPocMbM, ofbiK -
HogeHNWM Yerosexom, a ne zepoem (THO, 136).

Pulll draw the wool over sb’s eyes (pwnwagh™ dbUp wgpbph Upw poipn
dgbyf pwpti) = UBURG Ongnpbiglby, fuwphy, wypbiphG png thsby: « You can't pull
the wool over my eves: (CAH, 656). “Don't think ye can pull the wool over my
eyes like that, and don 't refer to my business in the same breath as your awn gim-
crack huckster’s trade " (CAH, 263).

3) Upwnh hbn fuwnuy / fuwn wiby (qquatiniGplbiph hbin uwnuy, hwadh
jwnlb| 0bYh wnpwiwnpnupnubn):

Uhpwp gnnwiwy (wlwqldnpbt, fuwpting dbh ubpnul whpubg):

Play upon sb's heart strings (pwnwgh® dtlh upinp (wpbiph dpw fuwnug-
dbyh qquigdniGplbph hbwn fuwnwy):

Steal sh's heart (punwgh® qnnwGwy dkLh uhpup — uppwhwpbiglby hpka*
hwewh uwpbiny, whwqGhy duny):
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Wu pdwunughl npnpunud inbin 66 gty Gub Oh pwpp w) qupddwepbby’
qinfup znjby (hwdngbiy, anuybiiny fuwptiy), ggnifup wnmnbg (hngbywt wahuwnp-
hp dpnnitiy, qupwiinty), genuup wnnbgby (1. ($hiup.) Ipwynint), qupwl-
nbl. fubiphg hwiby, 2. huwpby), gpoub wppmyby (hwingbing fuwpty),
quntfup thibi (gnybunObpny, fununnudGbpny b w0 BBYHG hwingb|, hwdw-
AuyltigOty), griupb thuhwiu qoky (fuulig.) (BBYHD untn fununnidGhpng fuw-
pby) ). ainttup BagimpGenny qupnwnbl (gnp.) (wdnuulnG nuduwbwiby, uw-
phij, winwbwlwh nthenp npdty), gifuhl YnnnzGbp BngnupGlp nbyty (1
widniulnl fuwpb| nuywswity, 2. uwpby, nuity), giniup dwabby (ppp.)
(aunitup jninbit, fuwpti), qiacup glutig (ppp.) (gncup Guwgby), gpncup wyb
(wpldinh.) (ginitup Yuiwgty), quacup aeke (ppp.) (iwpbing huwdngby), ginifup
nib/iningby (pnp.) (auntfup niby). auncup Ykl (ppp) (gincup niby), wpht
Uznig pug pnbty (wipht pnq theby), wiph (g) unipdw/ swphp paglty (1
2w Bwpwhy (hGby, 2 Jupwbinnpbi gonwiwg), wipbpp Gbpyby (wipbphl
png thebiy), wipn 2wk pwzby (ppp.) (wpwbunnigwip fuwpty), dh wipny
(wi (wpnwgnwin Yanwlgby® dhain-gnyg nwy, dbwlwinpbl whunuw)),
KPYTHTS / 3AKPYTHTE rogosy, (1. quypwlntiglby, uhpwhwnbiglby hpko, 2. dn-
(nntighitiy ABYHG), oTBomMTL / oTBECTH raa3a (nLzwnpnipgnilp 2tnky, fuwpky, dn-
nnbglliy), aas orsoaa raas (Gnpnpbglbint, fuwpbine, niawnpnepnLlp bnknd
hwidwp), samassmars raaza (gehly.) (hawpb), dnpnpbglb) dbWhG), put horns on
sth/sb’s head (pwnwgh bngnunpGbp nlb| ds4h giupl, nudwswis)), do sb in
the eye (pwnwagh® dblph wiph Obp wib|— fuwpb| dEUHD), throw dust in sb's
eyes (pwnwgh' wgptiphl png gk — dLYHD fuwpliy, dnpnpligltiy), cast / throw
a mist before sb’s eyes (pwnwgh’ dzniy qgb dbbh wyph wael — fuwpby, png
thibi wiphl) b w0

Popywd nupdywowihl dhwinpGtipp hpdGwlwinud pwjpwlwh Gplywinuwd,
bewlnud b pwgdwinwd Ywenyglbp bG: Juybiptiind npwiohg bplynup’ wg-
ph (g) unupdw prglinn b wiph (g) dwq (p) hwonn/ prglinn Ywwwlanipnii-
Gbpp, pbils wowlwhwlwh Ywonyghtip B0, vwluw)b npwip b Ywpnn 66 bpws-
Uby puywlwh GuwupalgmpynuGibph, bpb Gpuignud Bhpwlwwljwh nbppw)ib-
np thnfuwphlybG winpn nbippwjny (uw Bpbnud £ Gl npnpninud ntin guwé’
G2 wod dhunfnpbtiph pugwljwh nwppbpwlObphag): Mnubpbonud weljw b dwy
pujwlwh dbl aas oreona raas Gwonygp:

Lowl YuwwwlgnipinbObipaud gnpdnid b6 wiwiwlyws b pwjwlwi phpw-
Yubwlwh Yuwpgbp weiwywgdwi, puh, hnpndh, nbdph, tnuwibwlh, dwiwbwlp,
ubinh, hwunwnwljwi-dfunwljuwih:

Ujn Ywpqbiphg dh pwlhul nbl hdwunwquwnhs nbp, wuhlipl bk anp-
Owd bl pipwlwiwyw wy Ywpgbp, wuw npuip Ylinpglhblh hpkig nuwpdyw-
dwhl pdwuwnp: Uynw Ywpgbpp gneply B0 wynwhuh nbphg:

Opwhgnud pwnwnphslbph dhel pwpwhjniuwlwi hwpwpbpnipniGObnl
wptnwhuwpngmd GG punn neuncdGwueppynng  (kqruibph nhywpwGwlwi
wnwbdbwhwinynippntlph: Wuwbu, bpb hwtintioh U pnwbpb0h nwpdywop-
Gpmud pwnwnphslbph Ghob awpwhjniuwlwi hwpwpbpnupnubltph wpnw-
huwpinynid 66 hnpnguwlwi JepgunpaepynuGibpny, wuw wigbpbinud, Ywiu-
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dwé Ytipehthu dopneéwlwb plnyphg, hhzjwy hwpwpbpnipynilGbph wpuw-
huwpinynud b0 GwhunhpGGpny:

Ahunwplywd npnpenud hwinhwnud 66 0h 2wpp nupdywouwhl nwpplipwl-
Gtip: OphGwly

Gunufup jnunby/ bnby (nBulwd),

9ynutup/ qifupl Yuwb] (pEpwlwbwlub),

G uhl Ynwnzltp/ GagynipGtp wilb) (pwnw)hl, ndwlwb),

Ugpht/ wipbphl/ wipbpp pnq thiby (phpwlubuwlwi),

Ugphg unipdw/ dwphp prglby (punwjhi),

Ugph (a) dwaq (p) / jnnp prgly/ prglinn ( pwnwihb, phpwlwbulul),

Upwnh htiwn fuwrnuyg / iwn wiby (pwew)h),

Kpymwms/saspysurs roaosy ( pipwywiwlywi),

Ovsomms/ oTeecTd raasa (pbpwlwiwlwi),

IMyckarts / nycTuTs nbas B raasa ( phipwlwlulul)

Pulll draw the wool over sb's eyes (pwnuw)h0),

Cast / throw a mist before sb's eyes (pwnuw)h0) b wy b:

26wywd prpop nupdwopbbinl hpbiig plnhwbnep hdwuwnny upbigh t hn-
GwbhzGbp hwdwnpbl, uwlw)G Gywnynwd G0 Bh pwih wytih Obin hndwhzwho
wppbp: 300w,

Qntfup Yyt~ Sinijup hwpwpby.

Gy nifup BneynupGbpny quipnwpty,— S(fuh0 Yownnzlbp nlyb):

Sifuh0 thwihwhu nG6L~ Sfub twl thundy pupd nobi.

Qynifup dwdlby,~ Gpnifup bk - Snjup nibp - Senijup (nngbip:

Uzpp/ wiphl pnq thibl/ wéb| — Uiphg dwaq (p) / jnenp prglty - Ugpbinp
Yunyliy, Usplipp dznez pwg pnnlbi

Ugpbinp Yuwby,— Uspbinp thuwlby

Uspp fuwpby,— Uh wipny (wy

Orwoaurs taaza — Ocaenasts raaza — [l oteoga ta3 — 3aMa3eiBate
raa3a

Turn sb's head, - Go to sb’s head.

Throw dust in sb's eyes — Pulll draw the wool over sb’s eyes — Cast/
throw a mist before sb's eyes

Fwlwihz nupddwsdwihG dhwinpObp wju nwzwnnud, pOwlwa t, 360 hwinh-
wynid:

Eninp nupéywoplbpp nwpdywoéwihl ubpunwtnuiGtip b ShwubnupnuGGtn
60" wlihmpnfutith U wionwpblh pwnwnphiGbpnyd: PlwunwhG wanuwing
nwndywoplbph wewlgpwihG winwdGbpp «qntjus «wips U «uhpuns pwnwn-
nhaltinh 66 pwig 066 dwup dbOhdwuwn t: Ubhhg wybih hdwun nltignn
nwnaywaplbiph nbiwpnud nhnwplyt] 66 dhw)b wju nwanhi pinpng hdwun-
Gbpp:

Plsuitiu gnuyg b0 nwihu nwnuiGwuppnipynuGGbpp, wiu nwznh nupdywop-
G6np, pwgh hplilg plnhwGnip hlwunhg wpnwhwjnnd b6 Gwl hdwunwiht
Uh 2wpp GppbpwGglbp: Gpk «qqaLtu» pwnrny nundywoplbbinhd wpunwhwjunnud
60 Gwl hwingtiiny, hapnopbiny fuwpbint, nwdwswiwpwn, pungp funuptipny
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nt funuwnnudGlipoy dbLh0 uwpbipng, huly «ubpus punwnphsng pupddwépibpn
dtilh qowgdniGplbinh htwn fuwnwiny, dEYRG quypwlnbiny hp Ynndp npw-
dwnpbnes hdwunught Oppbpwiglbpp, www «wips pwnp wwpniGulinn
nundywopliplh wpnwhwjnnd GO Gwlb 0BYHG funpwiwllynpwip Nt ww-
Ynnulnpnztiiny, Swpwlnipjwip nu Jwpwbunipgwdp uwpbing, dhwinwglb-
nt, wpnwplwwbu Yendbine U Ytnd nwywdnpnipnil unbindbing, hswbu Ol
hOp6 hpbl Yuwd dEYRG fuwpbing, dhnnudGuidnp Yhpuny thwunbpp snbubbine,
$04uwunbgnt Gpphdwunibipp:

Twpddwoplbtph awppnd nbn GO gk wyGwhuh0bp, ap nllbo hpbGg hw-
dwpabplbipt nuunuiGwuhpdnn (hgrulbphg dbnod Yud Bpynonod:

Addwn, Ypnetup wininky, = Kpyxutk ronosy, — Go to one's head,

Quntfup wunkglty, — Kpyrurs ronosy, — Turn one's head,

Qnufup BnggmupGbpny quprwptyp /1 9fuht YnwnzGbp / BnpynupGep
wnblyk|, — Put horns on sb’s head/ Give horns to sb,

Ugpbpp Gbpytp — 3amassieath raasa,

Uspbphh dzniz pwg pnnlibp — Cast throw mist before sb's eyes,

Usp (kp) hG pnq thikp — Myckats neuik B masa — Throw dust in sb's eyes,

Upwnh hbun fuwnwy, upwnh (wpbph ypw uwnwp - Play upon sb's heart
strings,

Uppwp gnnwiw) — Steal sb's heart

Ll Owl dhuyl wyu Yuwd wyb (bqyh, wjuplpl ndjw| danndnnh (bgdwd-
nwonnnipjwip plnpnz qupdywoplbn’ wipbpp Ywwyb|, wiphg unipdw
pnglby, wiph dwap/ jnnp hwiby, wipp gwibn pwzki, 0h wipny (wy, 1s
oTBoaa raa3, do sb in the eye b wy b:

Ghpin L, Gyuingnud t npnz pwnwnphsbph hwdwpdbpnepnil, vwljuw)
npwlp wj hiwuwn nObl OphGwl Synchup 2npb| nwnddwopp hwbpbGnud ni-
Gh Ghuyl «gnybny’ fuwpbp» hiwuwnp, Ghiznknr Gnyl puwnwnphaibpp wwpn-
Gwlynn nniubpt0h Caamare no rososke nuupdfwopl mGh Gphyne pdwun « gn-
ybips b supunndbips»:

Pwqiwquwl BG OGwb wpu hdwunwihlG qwzinh nupddwépbbph nSwljwh
wnwidtwhwinlnipyntObtpp: Ywpddwspibpt equuugnpdynid GG gppwjhl
nGnil (gintfup EnppnipGipny qupnuwnty), pwppweltipnud (giauup (L6L.
qintfup ik, qunefup ghuby), wpbduwhw)bpbG wwppbpwlnud (gEatup wiiky,
qinifup thwppkl) U pOnhwGpwwbu dnnnupnwiunuwlgwlwi ndnud, (eniubpb-
(ih 3amMa3siBaTe raasa nunddwopp gnbhiwpwhnign t): Ipwip pwdwlwiho
hwowiu qnpéwdynud 6 Gwb ginwpybunwywi gpulwbnipwi dbp:

Uyuwghuny, hwybipkGh, anwbpbGh U wlqbpbGh «ginifus, «wsps U «uhpus
pwnwnphgObipny «untwn, Ynodhp, Rwpbnipnis wpnwhwjnnn nupdywowh
thwynpGbph hdwuwnwhG nwznh nuunudGwuhpnipyniG pwgwhwjnned t Gpw-
Gntd inbin quwd nuipdywéw)hl wewGdGwhwnlynipniGitph npnz plnhwipni-
pint00En N tnwppbpnupnubibp: .

Jwiwpdbp nwpdywadpGlipp nhuwplihu hwpg b wawwlnd, pb wpyn'p
npwip wwintbinudGhn 66 wju Gwd w)i (bquhg, pb” wiljwhuwpwn wowgwgk
tl wnwppbp (bqniGbpned: Apwlg dwgnuifwpwiwlwi U unniqupwlwlwl
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A. KA3APAH

CEMAHTHYECKHME OCOBEHHOCTH @PA3OIOTWIMOB
C KOMITOHEHTAMM T'OJIOBA, IJIA3, CEP/ILIE B APMAHCKOM,
PYCCKOM M AHTJIMCKOM

OaHO ¥ TO K€ MOHATHE MOXET GbITh B OAHOM CHYMAC BHPAKEHO CAOBOM, B ADY-
roM — QpajleoNorHiecKOf enMHMLIECH, KOTOPaA C IMOUMOHANBHO—BLIPAIHTCALHON
TOYKH 3peHMA OKpalMBaeT gaHHoe nouarne. M3 storo chneayer, wio dpaseonorss-
MBI, KaK M C0Ba, MOTyT OBITH BKIIOMEHBI B ceManTHycckme nond. B srom cayyae aru
JHHTBHCTHYECKHE CAHHMUIILE BKIIIOYAIOTCH B BhILUEYKA3aAHHEIE NOMS 110 06eMY CMBIC-
JIy MX KOMIOHCHTOB HE3aBHCHMO OT MX IPAMMATHYCCKMX, CTPYKTYPHBIX, CTHIMCTH-
YECKHX M Ipyrux ocobeHHoCTeH,

Henbio gaHHOR CTATEN ABNACTCH HIYMCHHE, AHANHI H CONMOCTARICHHE APMAHCKNX,
PYCCKMX H aurmuiickux ¢pajconorH3aMoB ¢ KOMNoHeHTaMu “ronopa”, “raas” u
“cepaue”, BHIPAXKAIOUIMX NOXKE U oDMaH-

Hayyenne nauHbIx (Gpazcoorn3MOB BHIABIAET HEKOTOPLIE CXONCTBA M PALTHUMA
KaK MEXIy CEMaHTHYECKHMH, TaK H MeXay APYrHMM ocobenHocTaMmM (ppasconoru-
YECKMX €AMHMLL YKA3aHHBIX A3BIKOB, YTO CBMIACTEABCTBYET 00 ODIHOCTH M pavIHMM-
AX, CYLUECTBYIOLUHX B A3LIKOBOM MbILUICHHMH HAPOAOB, HOCALUMX 3TH H3LIKH.

H. GHAZARYAN

THE SEMANTIC FIELD OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH THE COMPONENTS HEAD, EYE AND HEART IN ARMENIAN,
RUSSIAN AND ENGLISH

One and the same idea can be expressed by a word, in one case, and by a phraseologocal unit
in another. This makes the given idea more vivid from the emotional and expressive point of view.
Hence, like words, phraseological units can be included in semantic fields. In this case, these lin-
guistic units are included in the mentioned fields according to the general meaning of their com-
ponents independent of their grammatical, structural, stylistic and other characteristics.

The goal of this article is to study, analyze and compare the Armenian, Russian and English
phraseological units with the components “head”, “eye” and “heant” expressing lie, deceit and
fraud.

The investigation of the mentioned phraseological units reveals some similarities and differ-
ences betweenoth semantic and other charactenistics of the phraselogical units of the languages
studied. These similarities speak of the common features of the linguistic thinking of the peoples
speaking those languages, on the one hand, while the differences show the peculianities of that
same linguistic thinking.
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